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Saint Anne 4/@)@:@\ Catholic Church

Iglesia Catolica de Santa Ana

1344 S. Main Street, Santa Ana, CA 92707
Office: (714) 835-7434 ~ Fax: (714) 975-8343 ~ Website: saparish.org

February 8, 2026 ~ 8 de Febrero de 2026

— Mass Schedude / Hovario de Misas

Saturday (Vigil) / Sabado (Vigilia)
Spanish / Espariol 6:00pm

Sunday / Domingo

7:00am Esparol, 8:45am English,

| 10:30am Espavriol, 12:15pm English &
6:00pm Espariol

Monday and Friday / Lunes y Viernes
English / Ingles 8:15am
Spanish / Espariol 6:00pm

Tuesday / Martes
Spanish / Espariol 6:00pm

Wednesday / Miercoles
English / Ingles 6:00pm

Thursday / Jueves
Holy Hour / Hora Santa 5:00pm
y Spanish / Espariol 6:00pm

| Reconciliotion / Confesiovnes

Saturdays / Sabados
9:00am - 10:00am

STH SUNDAY IN ORDINARY TIME Pricsts / Sacerdotes N
“Your light must shine before others, that they may see your Rev. Mario A. Juarez - Administrator

good deeds and glorify your heavenly Father.” - Mt 5:16 Rev. Miguel Plascencia Macias
- Parochial Vicar

Rev. Efrain Flores - In Residence

S° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“Brille la luz de ustedes ante los hombres, para que viendo las Deacons / Diaconos

buenas obras que ustedes hacen, den gloria a su Padre, que  '[E-PXVIN VIS TV: -3 o T L1

estd en los cielos”. - Mt 5, 16 ©| Rev. Mr. Francisco Martinez
Rev. Mr. Michael A. Mendiola

st Episconal de Pastonl Ubirpica de b Confersncia del Eoscopada Meaicane. OLPs

Rectory Howrs / Hovarios de Oficina

Monday-Friday / Lunes a Viernes Sunday / Domingo
10am - 6pm 8am - 8:30am & 10am - 2pm

Saturday / Sabado
Closed - Cerrado
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Parish Ministries and Groups / Ministerios y Grupos Parroquiales

Adoracion Nocturna
Gabriel y Zita Rodriguez: (714) 651-2474

Adult Faith Formation/Formacion de Fe (Adultos)
Sylvia Garcia: (714) 612-9548
Efrain Garcia: (714) 720-8819

Altar Servers Coordinator/ Servidores del Altar
Lupe Garibay: (714) 673-5663

Children’s Faith Formation/ Formacion de Fe (Nifos)
Angelica Gutierrez: (714) 542-1213
agutierrez@saparish.org

Encuentro Matrimonial
Felipe & Patricia Soto:
(714) 574-7504 & (714) 574-6472

Eucharistic Ministers & Lectors /
Ministros de Eucaristia & Lectores
Lourdes Chavez: (714) 206-5271
Filemon Nufiez: (714) 599-2101 (Espafiol)

Grupo del Seiior de la Divina Misericordia
Olga Martinez: (714) 280-7558

READINGS OF THE DAY

For readings of the day please go to:
www.usccb.org

LECTURAS DEL DIA&

Para las lecturas del dia,
favordeira:
www.usccb.org

Jovenes Para Cristo
Teodora Velasquez: (714) 759-1126

Ministry to the Sick/ Ministerio para los Enfermos
Lourdes Chavez: (714) 206-5271

Camino Neocatechumenal
Celso y Rosa Calderon: (714) 273-7483

Parish School
Allison Essman - Principal
Information: Amalia Prieto: (714) 542-9328

Platicas Pre-Bautismales
Rectory Office: (714) 835-7434

Platicas Pre-Matrimoniales
Jaime Sandoval: (714) 829-5117

X éING
KLY OFFERUA
oFgEENDA SEMANA

Parish Envelopes

This month there was a delay
with the mailing of the
monthly envelopes.
Please use any envelope
with your number or your
full name and address
in the meantime. We hope the
company can send out your
envelopes soon.

Sobres Parroquiales

Hubo un retraso en enviar los sobres a sus hogares.

Mientras llegan, favor de usar sobres regulares

con su numero de miembro o su nombre y domicilio.

Esperamos que la compaiiia
pueda mandarles los sobres pronto.

WMass Twtentions in the Bulletin

Please note that our bulletin is sent to be printed 1 week before.
Please request your Mass Intentions 2 weeks before to make sure it appears in the bulletin.

Tutenciones de WMisa ewn el Boletin

Tomen nota que mandamos el boletin 1 semana antes para que lo puedan imprimir.
Si quiere que su Intencién de Misa aparezca en el boletin, favor de pedir sus intenciones
un minimo de 2 semanas antes.




Mass Intentions ~ Intenciones de la Misa

L¥ Living/Vivo 1 Deceased/Difunto

Saturday, February 7th

6:00 pm— Gerarda Higareda Cabezas 1,
Jeanne Wintheiser t,
Ramiro Cabezas 1,
Francisco Hernandez Romero t

Sunday, February 8th

7:00 am— Delanie Juarez (Bienestar) 3%,
Rocio Higareda Diaz (Recuperacion) 1%,
Rosarmida Diaz (Recuperacién) %%,
Zyla Palacios (Salud) %%,
Catarino Delara t, Rosa Martha Delara 1,
Elvira Anavia Gonzalez (recién fallecida) 1,
Jose Roberto Ordaz t,
Gerardo Higareda Cabezas t,
Ramiro Cabezas t

8:45 am— Delanie Juarez (Health & Wellbeing) 3.t

10:30 am—Rosario & Rodrigo Ochoa
(Aniversario de Boda ~ 45 Afios) 1%,
Jesus Tirado (Recuperacién) 1%,
Omar Hernandez (Recuperacién) 3%,
Elia Saldivar (Recuperacién) %,
Juana De Jesus Casares ¥,
Jessica Jaquelin Garcia (Aniversario ~ 3 Meses) 1,
Jose De Jesus Vargas (Aniversario) t,
Jose Hernando (Aniversario ~ 49 Afos) 1,
Demetrio Perez (Aniversario ~ 7 Meses) t,
Jason Anguiano Sanchez 1,
Jose Pascual Alday t,
Joe Ignacio Rodriguez t,
Animas del Purgatorio t

12:15 pm—

6:00 pm— Jeanne Wintheiser t

Monday, February 9th
8:15am -

6:00 pm - Jeanne Wintheiser t,
Moises Saveche t

Tuesday, February 10th

6:00 pm - Delanie Juarez (Bienestar) ¥,
Rocio Higareda Diaz (Recuperacién) %,
Rosarmida Diaz (Recuperacién) %%,
Jeanne Wintheiser t

Wednesday, February 11th
6:00 pm - Jeanne Wintheiser t

Thursday, February 12th
6:00 pm - Delanie Juarez (Bienestar) Xt,

Jeanne Wintheiser t

Friday, February 13th
8:15 am -

6:00 pm -
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Choosing St. Anne’s for my son was honestly one of the best
decisions I've ever made. The school was recommended by
my bother-in-law, and from the very beginning it felt like the

right choice. Since enrolling, my son is more confident, made
friends and enjoys going to school every day. I'm grateful for
the smaller class sizes and the individual attention he
receives. I'm also incredibly thankful for the office staff who
was so helpful throughout the process and answered all of
my questions. Knowing my son is in such a supportive and
caring environment has made a huge difference in our family.

Dahlia H. P'36
Parent of a Preschooler - Class of 2036

WHERE WE

Elegir St. Anne’s para mi hijo fue, sinceramente, una de las
mejores decisiones que he tomado. La escuela me la
recomendé mi cufiado, y desde el principio senti que era la
opcién correcta. Desde que se matriculd, mi hijo tiene mas
confianza en si mismo, ha hecho amigos y disfruta yendo al
colegio todos los dias. Agradezco el tamafio reducido de las
clases y la atencion individualizada que recibe. También estoy
inmensamente agradecida con el personal administrativo, que
fue de gran ayuda durante todo el proceso y respondio a todas
mis preguntas. Saber que mi hijo esta en un entorno tan
comprensivo y afectuoso ha supuesto una gran diferencia para
nuestra familia.

Dahlia H. P’36
Madre de un nifio en edad preescolar - Clase de 2036

ST. ANNE PARISH SCHOOL 1324 SOUTH MAIN ST, SANTA ANA, CA 92707
714.542,9328 | info@saintanneschool.net
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SCHOLARSHIP B
OPPORTUNITY 8

lor gradudtivng High Sehool Teniors:

BECAS PARA ESTUDIANTES QUE SE

GRADUAN DE LA PREPARATORIA

e Scan QR Code and Apply
e Haga Scan el Codigo QR y Aplique

QUESTIONS I PREGUNTAS
O (714) 635-0130

@ www.FundacionWendy.org

@ M Los Nifios De La Calle

- Con Wendy Foundation
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Al
plog

Go to https: rcbo.org/psa-give-now/

Select either: One-Time Gift, Recurring Gift or
Annual Pledge

Follow the steps

Make sure you select St. Anne Church, Santa
Ana as your parish

When finished, click DONATE to complete your
pledge/payment

Al
plg

PASTORAL SERVICES APPEAL

Ir a https: rcbo.org/psa-give-now/

Seleccione: One-Time Gift=Regalo Unico,
Recurring Gift=Regalo Recurrente o
Annual Pledge=Promesa Anual

Siga los pasos

Asegurense de seleccionar St. Anne Church,
Santa Ana como su parroquia (parish)

Cuando termine de hacer su Promesa/Pago, haga
click en DONATE

PSA

Name [ Nombre:

My Pledge to Saint Anne Parish

Mi Promesa para la Parroquia de Santa Ana
* Please Complete All Information- Por faver, Llene Toda la Informacién *

Address | Domicilio:

City, State, Zip | Ciudad, Estado y Cédigo Postal:

0 ¢4,000 O 43,000 0O 42,000 0 $1,000

My Payment Today [ Mi Pago de Hoy: §

Telephone | Teléfono: )

Email:

This year, my pledge to my parish for this campaign will be / Este afio, mi promesa para mi parroquia serd de:

0O 800

My Balance / Mi Balance: $

O New Address |
Nuevo Domicilio

O ¢s00 O Other | Otra: §

— | O New Pledge /
Nueva Promesa

Date [ Fecha:

O Payment |
Pago

J




February 8, 2026 Page 7

Cirilo Flores Hall—1415 S. Sycamore St. Santa Ana CA 92707

Do you feel alone? Depressed? Afraid?
Are you searching for meaning in your life?
Is there someone you can't forgive?

Do you want to deepen your faith?

LK. Z: 10

"Do Not be aFraid! | come to_
bRING You NEwS of GReat Joy'

JUST COME AND LISTEN

(God Loves you 3s you Jre aN
wants you to be truLy Happy!

Every Monday and Thursday at 7:15 pm
St. Anne’s-Cirilo Flores Hall

€CHeSIS
(o] ULTS dNd YoulH

Free, no sign up

For more information: 714-805-8190

Free on site babysitting available

Fifth Sunday in Ordinary Time

Weekly Sunday
Collections:
12/7/2025: 12/14/2025:
$9,351.50 $8,476.31
Online Giving Online Giving

Donaciones en Linea Donaciones en Linea

$122.34 $155.84
Second Collection
Segunda Colecta
(Parish Projects & Needs

Proyectos Parroquiales
& Necesidades)

$2,225.75

12/21/2025: 12/28/2025:
$9,181.37 $8,449.44
Online Giving Online Giving

Donaciones en Linea Donaciones en Linea

$0 $634.60

Second Collection
Segunda Colecta
(Church in Africa, Latin
America & Eastern Europe
Iglesia en Africa, America Laina
& Europa del Este)

$2,032.71
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Support our Parish and promote your Business

If you would like to have your advertisement in our Bulletin,

please email Monica at maguilar@saparish.org.

Apoye a nuestra Parroquia y promocione su Negocio

Si gusta tener su anuncio en nuestro Boletin,
favor de mandar un correo electronico a Monica a maguilar@saparish.org.

Bulletin Sponsor Boxes (Samples)
Cajas de Patrocinadores (Ejemplos)

Box A - Option 2

landscape

4 3 —p

Box A - Option 1
portrait

$60 (4 weeks)
$170 (12 weeks)

" $10 discount

$325 (24 weeks)
8315 discount

Box B - Option 1

portrait
$80 (4 weeks)

$230 (12 weeks)
310 discount

$445 (24 weeks)
1 815 discount

o

- | 1/2" =—p

Box C
portrait

$100 (4 weeks)

$290 (12 weeks) 1
810 discount o

$565 (24 weeks) l,
8315 discount

Box B - Option 2

landscape

Box D
portrait

$120 (4 weeks)

$350 (12 weeks) 1
810 discount

$685 (24 weeks) ]
815 discount

w

4 1/2" —p

e 3 ——p

WATER-FIRE-MOLD-CLEAN UP-RECONSTRUCTION

Antonio Aburto - Cell: (714) 650-2024

gandyman Services

Electrical, Tile Work, Floor, Shower, Drywall, Paint,
Concrete, Stucco, Plumbing, Roofing Repair, General
Construction Framing, Window, Doors, and more...

Miguel A. Hernandez

(714) 589-1249

Thank You ~ Gracias

Thank you to our Bulletin Sponsors.
Gracias a nuestros patrocinadores de nuestro Boletin.




